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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko attiecībā uz 
minimuma prasības pašu kapitālam un atbilstīgajām saistībām dažiem aspektiem groza 
Direktīvu 2014/59/ES un Regulu (ES) Nr. 806/2014
(COM(2023)0229 – C9-0134/2023 – 2023/0113(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023) 229),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 114. pantu, 
saskaņā ar kuriem Komisija Parlamentam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0134/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2023. gada 5. jūlija atzinumu1,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada 13. jūlija 
atzinumu2,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu (A9-0344/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai nosūtīt šo nostāju Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

EIROPAS PARLAMENTA GROZĪJUMI*

Komisijas priekšlikumā

1 OV C 307, 31.8.2023., 19. lpp.
2 OV C 349, 29.9.2023., 161.–166. lpp.
* Grozījumi: jaunais vai grozītais teksts ir norādīts treknā slīprakstā; svītrojumi ir apzīmēti ar simbolu ▌.
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---------------------------------------------------------

Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA,

ar ko attiecībā uz minimuma prasības pašu kapitālam un atbilstīgajām saistībām 
dažiem aspektiem groza Direktīvu 2014/59/ES un Regulu (ES) Nr. 806/2014

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu,
ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,
pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,
ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu3, 
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu4,
saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru,
tā kā:

1) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2019/8795 un Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) 2019/8776 tika grozīta minimuma prasība pašu kapitālam un 
atbilstīgajām saistībām (“MREL”), kas noteikta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā 2014/59/ES7 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 806/20148 
un ko piemēro kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām (“iestādes”), kuras 
iedibinātas Savienībā, kā arī jebkurai citai vienībai, uz kuru attiecas Direktīvas 
2014/59/ES vai Regulas (ES) Nr. 806/2014 tvērums (“vienības”). Minētajos grozījumos 
bija paredzēts, ka iekšējo MREL, t. i., minimuma prasību pašu kapitālam un 
atbilstīgajām saistībām, kas piemērojama iestādēm un vienībām, kuras ir noregulējuma 
vienību meitasuzņēmumi, bet pašas nav noregulējuma vienības, minētās iestādes un 

3 OV C […], […], […]. lpp.
4 OV C […], […], […]. lpp.
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/879 (2019. gada 20. maijs), ar ko groza 

Direktīvu 2014/59/ES attiecībā uz zaudējumu absorbcijas un rekapitalizācijas spēju kredītiestādēm un 
ieguldījumu brokeru sabiedrībām un Direktīvu 98/26/EK (OV L 150, 7.6.2019., 296. lpp.).

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/877 (2019. gada 20. maijs), ar ko Regulu (ES) 
Nr. 806/2014 groza attiecībā uz zaudējumu absorbcijas un rekapitalizācijas spēju kredītiestādēm un 
ieguldījumu brokeru sabiedrībām (OV L 150, 7.6.2019., 226. lpp.).

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/59/ES (2014. gada 15. maijs), ar ko izveido 
kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību atveseļošanas un noregulējuma režīmu un groza 
Padomes Direktīvu 82/891/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/24/EK, 
2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 
12.6.2014., 190. lpp.).

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 806/2014 (2014. gada 15. jūlijs), ar ko izveido 
vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu ieguldījumu brokeru sabiedrību 
noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, un groza 
Regulu (ES) Nr. 1093/2010 (OV L 225, 30.7.2014., 1. lpp.).
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vienības var izpildīt, izmantojot instrumentus, kas emitēti noregulējuma vienībai un ko 
tā nopirkusi vai nu tieši, vai netieši ar citu tās pašas noregulējuma grupas vienību 
starpniecību. 

2) Savienības MREL satvars tika papildus grozīts ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2022/20369, ar kuru ieviesa īpašus atskaitījumu noteikumus attiecībā uz 
netiešu parakstīšanos uz instrumentiem, kas ir atbilstīgi, lai izpildītu iekšējo minimuma 
prasību pašu kapitālam un atbilstīgajām saistībām. Ar minēto regulu 
Direktīvā 2014/59/ES tika ieviesta prasība Komisijai pārskatīt to, kā netieša 
parakstīšanās uz instrumentiem, kas ir atbilstīgi MREL izpildei, ietekmē vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus dažādu veidu banku grupas struktūrām, tostarp gadījumos, kad 
banku grupās ir darbības sabiedrība starp pārvaldītājsabiedrību, kas identificēta kā 
noregulējuma vienība, un tās meitasuzņēmumiem. Komisijai tika lūgts novērtēt, vai 
vienībām, kas pašas nav noregulējuma vienības, vajadzētu būt iespējai konsolidēti 
izpildīt minimuma prasību pašu kapitālam un atbilstīgajām saistībām. Turklāt Komisijai 
tika lūgts saskaņā ar MREL reglamentējošiem noteikumiem izvērtēt režīmu attiecībā uz 
vienībām, kuru noregulējuma plānā ir paredzēts, ka šīs vienības ir jālikvidē saskaņā ar 
parasto maksātnespējas procedūru (“likvidācijas vienības”). Visbeidzot, Komisijai tika 
lūgts izvērtēt, vai ir lietderīgi ierobežot atskaitījumu summu, kas prasīta saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 575/201310 72.e panta 5. punktu.

3) Veicot pārskatīšanu, Komisija konstatēja, ka būtu lietderīgi un samērīgi ar mērķiem, kas 
īstenojami ar iekšējo MREL noteikumu palīdzību, ļaut noregulējuma iestādēm 
konsolidēti noteikt iekšējo MREL attiecībā uz vienību loku, kurš ir plašāks par to, kas 
izriet no Direktīvas 2014/59/ES un Regulas (ES) Nr. 806/2014 piemērošanas, ja šāda 
plašākā lokā ir iestādes un vienības, kuras pašas nav noregulējuma vienības, bet kuras 
ir noregulējuma vienību meitasuzņēmumi un pašas kontrolē citus 
meitasuzņēmumus▌(“starpniekvienības”) tajā pašā noregulējuma grupā. Tas it īpaši 
attiecas uz tām banku grupām, kuru priekšgalā ir pārvaldītājsabiedrība. Šādos gadījumos 
starpniekvienības dabiski centralizē grupas iekšējos riska darījumus un novirza iekšējās 
MREL atbilstīgos resursus, ko iepriekš izvietojusi noregulējuma vienība. Šīs struktūras 
dēļ atskaitījumu noteikumi varētu nesamērīgi ietekmēt šādas starpniekvienības. 
▌MREL regulējums būtu samērīgāks, atskaitījumu noteikumus piemērojot tikai 
likvidācijas vienību pašu kapitālam, ja lēmums par MREL uz emitējošo vienību 
▌attiecas. Šādos gadījumos, kad nav lēmuma par MREL, nav sagaidāms, ka attiecībā 
uz šīm likvidācijas vienībām nāksies īstenot norakstīšanas un konvertācijas pilnvaras, 
tāpēc nav vajadzības aizsargāt zaudējumu un kapitāla pārveduma mehānismus 
noregulējuma grupās, kas bija par iemeslu tam, ka ar Regulu (ES) 2022/2036 tika 
ieviesti atskaitījumu noteikumi. Turpretī noregulējuma vienībai būs jārekapitalizē 
noregulējuma grupas atlikušās vienības spriedzes vai maksātnespējas gadījumā. 
▌Nepieciešamajiem MREL resursiem vajadzētu būt pieejamiem visos noregulējuma 
grupas līmeņos, un to pieejamība zaudējumu absorbēšanai un rekapitalizācijai būtu 

9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2036 (2022. gada 19. oktobris), ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 575/2013 un Direktīvu 2014/59/ES attiecībā uz prudenciālo režīmu globālām sistēmiski 
nozīmīgām iestādēm ar noregulējuma stratēģiju ar vairākām noregulējuma iestādēm un metodēm 
attiecībā uz netiešu parakstīšanos uz instrumentiem, kas ir atbilstīgi, lai izpildītu minimuma prasību 
pašu kapitālam un atbilstīgajām saistībām (OV L 275, 25.10.2022., 1. lpp.).

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) par prudenciālajām 
prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 1. lpp.).
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jānodrošina, izmantojot atskaitījumu mehānismu. Līdz ar to Komisijas veiktajā 
pārskatīšanā tika secināts, ka starpniekvienībām būtu jāturpina pilnā apmērā atskaitīt 
savu līdzdalību iekšējās MREL atbilstīgajos resursos, ko emitējušas citas vienības, kuras 
nav likvidācijas vienības, tajā pašā noregulējuma grupā. 

3.a) Lai atskaitījumu un konsolidācijas regulējums darbotos pareizi un lai aprēķinātu 
MREL konkrētām vienībām, būtiska nozīme ir likvidācijas vienības definīcijai. 
Definīcijā uzmanība ir koncentrēta uz likvidācijas vienību identificēšanu 
noregulējuma plānošanas posmā. Tāpēc ir būtiski, lai valstu noregulējuma iestādes 
un Vienotā noregulējuma valde, izstrādājot noregulējuma plānu, pienācīgi novērtētu 
iestādes un vienības, uz kurām attiecas Direktīva 2014/59/ES un Regula (ES) 
Nr. 806/2014. Šā novērtējuma būtiskākais uzdevums ir noteikt, vai iestāde vai vienība 
veic kritiski svarīgas funkcijas. Neskarot iestādes vai vienības nozīmīguma 
novērtējumu valsts vai reģionālā līmenī, tiek sagaidīts, ka tiks veikta rūpīga analīze 
par potenciālās likvidācijas vienības stāvokli grupā. Iestādi vai vienību, kas rada 
nozīmīgu daļu no grupas kopējās riska darījumu vērtības, sviras rādītāja riska 
darījumu vērtības vai ienākumiem no saimnieciskās darbības, principā nevajadzētu 
izraudzīties par likvidācijas vienību.

4) Saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES 45.f pantu un Regulas (ES) Nr. 806/2014 12.g pantu 
iestādēm un vienībām iekšējā minimuma prasība pašu kapitālam un atbilstīgajām 
saistībām ir jāizpilda individuāli. Uz konsolidāciju balstīta atbilstība ir atļauta tikai divos 
konkrētos gadījumos: Savienības mātesuzņēmumiem, kas nav noregulējuma vienības 
un ir trešo valstu vienību meitasuzņēmumi, un tādu iestāžu vai vienību 
mātesuzņēmumiem, kam nepiemēro iekšējo MREL. Saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 72.e panta 5. punktu, ja starpniekvienība konsolidēti izpilda savu MREL, 
minētajai vienībai nav pienākuma atskaitīt līdzdalību iekšējās MREL atbilstīgajos 
resursos citās vienībās, kas pieder pie tās pašas noregulējuma grupas un ir iekļautas tās 
konsolidācijas tvērumā, jo uz konsolidāciju balstīta atbilstība iekšējai MREL sasniedz 
līdzīgu ietekmi. Komisijas veiktā pārskatīšana ir parādījusi, ka starpniekvienībām banku 
grupās, kuru priekšgalā ir pārvaldītājsabiedrība, arī vajadzētu būt iespējai konsolidēti 
izpildīt iekšējo MREL. Turklāt pārskatīšana parādīja, ka tad, ja starpniekvienībai 
konsolidēti piemēro pašu kapitāla prasības vai apvienoto rezervju prasību, individuāla 
atbilstība iekšējai MREL varētu radīt risku, ka iekšējās MREL atbilstīgie resursi, kas 
iepriekš izvietoti starpniekvienības līmenī, nav pietiekami, lai atjaunotu atbilstību 
piemērojamajai konsolidētā pašu kapitāla prasībai pēc minēto iekšējo MREL atbilstīgo 
resursu norakstīšanas un konvertēšanas. Turklāt attiecīgās iestādes vai vienības MREL 
aprēķināšanā trūktu būtiska elementa, ja papildu pašu kapitāla prasība vai apvienoto 
rezervju prasība būtu noteikta citā konsolidācijas līmenī, apgrūtinot prasības 
aprēķināšanu. Līdzīgi noregulējuma iestāžu pilnvaras saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES 
16.a pantu un Regulas (ES) Nr. 806/2014 10.a pantu aizliegt veikt konkrētas peļņas 
sadali, kas pārsniedz maksimālo sadalāmo summu, kura saistīta ar MREL, attiecībā uz 
atsevišķo meitasuzņēmumu kļūst grūti īstenojama, ja būtisks rādītājs – apvienoto 
rezervju prasība – nav noteikts uz tāda paša pamata kā iekšējā MREL. Minēto iemeslu 
dēļ iespējai konsolidēti izpildīt iekšējo MREL vajadzētu būt pieejamai arī cita veida 
banku grupas struktūrām, kad uz starpniekvienību attiecas tikai uz konsolidāciju 
balstītas pašu kapitāla prasības ▌. Tomēr šo pieeju nevajadzētu izvēlēties gadījumos, 
ja tā nepamatoti palielinātu iekšējo MREL mērķi, jo īpaši likvidācijas vienību 
prevalences dēļ attiecīgajā apakšgrupā.
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5) Lai nodrošinātu, ka iespēja konsolidēti izpildīt MREL ir pieejama tikai attiecīgajos 
gadījumos ▌un neizraisa iekšējās MREL atbilstīgo resursu iztrūkumu visā noregulējuma 
grupā, noregulējuma iestādei vajadzētu būt rīcības brīvībai attiecībā uz pilnvarām 
konsolidēti noteikt iekšējo MREL attiecībā uz starpniekvienībām, un uz tām būtu 
jāattiecina konkrēti nosacījumi. Starpniekvienībai vajadzētu būt tādas noregulējuma 
vienības vienīgajam tiešajam meitasuzņēmumam (kas ir iestāde vai vienība), kura ir 
Savienības mātes finanšu pārvaldītājsabiedrība vai Savienības mātes jaukta finanšu 
pārvaldītājsabiedrība un kas ir iedibināta tajā pašā dalībvalstī un ietilpst tajā pašā 
noregulējuma grupā. Vēl viena iespēja — attiecīgajai starpniekvienībai būtu jāievēro 
papildu pašu kapitāla prasība ▌, pamatojoties tikai uz savu konsolidēto vai stāvokli. 
Tomēr noregulējuma iestādes novērtējumā nevienā no abiem gadījumiem tikai uz 
konsolidāciju balstītai atbilstībai iekšējai MREL nevajadzētu būtiski negatīvi ietekmēt 
attiecīgās noregulējuma grupas noregulējamību, nedz arī to, kā noregulējuma iestāde 
piemēro pilnvaras norakstīt vai konvertēt attiecīgās starpniekvienības vai citu tās 
noregulējuma grupas vienību attiecīgos kapitāla instrumentus un atbilstīgās saistības. 
Tāda situācija, kurā iekšējās MREL konsolidēta noteikšana vājinātu konkrēto 
noregulējuma grupu noregulējamību, var būt, piemēram, gadījumā, ja MREL apjoms 
neļautu nodrošināt atsevišķu pašu kapitāla prasību izpildi, kas piemērojamas pēc 
norakstīšanas un konvertācijas pilnvaru īstenošanas.

6) Saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES 45.f panta 2. punktu un Regulas (ES) Nr. 806/2014 
12.g panta 2. punktu starpniekvienības var izpildīt konsolidēto iekšējo MREL, 
izmantojot pašu kapitālu un atbilstīgās saistības. Lai pilnībā īstenotu iespēju konsolidēti 
izpildīt MREL, ir jānodrošina, ka starpniekvienību atbilstīgās saistības tiek aprēķinātas 
veidā, kas ir līdzīgs pašu kapitāla aprēķinam. Tāpēc atbilstīgo saistību atbilstības 
kritēriji, ko var izmantot, lai konsolidēti izpildītu iekšējo MREL, būtu jāsaskaņo ar 
Regulā (ES) Nr. 575/2013 paredzētajiem noteikumiem par konsolidētā pašu kapitāla 
aprēķināšanu. Lai nodrošinātu konsekvenci ar spēkā esošajiem noteikumiem par ārējo 
MREL, minētajai saskaņošanai būtu jāatspoguļo arī esošie noteikumi, kas paredzēti 
Direktīvas 2014/59/ES 45.b panta 3. punktā un Regulas (ES) Nr. 806/2014 12.d panta 
3. punktā attiecībā uz to atbilstīgo saistību aprēķināšanu, kuras noregulējuma vienības 
var izmantot, lai izpildītu savu konsolidēto MREL. Konkrēti, ir jānodrošina, ka 
atbilstīgās saistības, kuras emitējuši tādas vienības meitasuzņēmumi, uz ko attiecas 
konsolidētā iekšējā MREL, un kuru turētāja ir noregulējuma vienība — tieši vai netieši 
ar citu tās pašas noregulējuma grupas vienību starpniecību, kas nav iekļautas 
konsolidācijas darbības jomā, vai ar esošo akcionāru starpniecību, kuri nepieder pie tās 
pašas noregulējuma grupas —, ieskaita tās vienības pašu kapitālā un atbilstīgajās 
saistībās, uz ko attiecas konsolidētā iekšējā MREL.

7) Saskaņā ar spēkā esošo regulējumu vienībām, kuras paredzēts likvidēt ▌, MREL 
lielākajā daļā gadījumu nosaka, nepārsniedzot summu, kas nepieciešama zaudējumu 
absorbcijai un kas atbilst pašu kapitāla prasībām. Šādos gadījumos MREL likvidācijas 
vienībai neietver nekādas papildu prasības, kas ir tieši saistītas ar noregulējuma režīmu. 
Tas nozīmē, ka likvidācijas vienība var pilnībā izpildīt MREL, izpildot pašu kapitāla 
prasības, un ka noregulējuma iestādes konkrēts lēmums, ar ko nosaka MREL, būtiski 
neveicina likvidācijas vienību noregulējamību. Šāds lēmums ietver daudzas procesuālas 
saistības attiecībā uz noregulējuma iestādēm un likvidācijas vienībām, nesniedzot 
atbilstošu labumu uzlabotas noregulējamības ziņā. Šā iemesla dēļ noregulējuma 
iestādēm nebūtu jānosaka MREL likvidācijas vienībām.
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8) Izstrādājot noregulējuma plānus un vērtējot, kādas ir noregulējuma grupu 
noregulējamības iespējas, noregulējuma iestādes var pieņemt, ka meitasuzņēmums ir 
uzskatāms par likvidācijas vienību, ja attiecībā uz šādu vienību nav paredzēts īstenot 
norakstīšanas un konvertācijas pilnvaras. Šādā gadījumā grupas vienībai, iespējams, 
nevajadzētu turēt pašu kapitālu un atbilstīgās saistības tādā apmērā, kas pārsniedz 
šādas vienības pašu kapitāla prasības. Minētajos apstākļos nebūtu jāprasa 
starpniekvienībām no savas iekšējās MREL spējas atskaitīt savu līdzdalību pašu 
kapitālā, ko emitējušas likvidācijas vienības, uz kurām lēmums par MREL neattiecas. 
Tomēr nebūtu jāprasa starpniekvienībām atskaitīt iekšējās MREL izpildei atbilstošas 
saistības un saistības, ko emitējušas likvidācijas vienības. Šādā gadījumā likvidācijas 
vienībai vairs nav jāizpilda MREL, un tāpēc nav netiešas parakstīšanās uz iekšējiem 
MREL atbilstīgajiem resursiem ķēdē, ko veido noregulējuma vienība, starpniekvienība 
un likvidācijas vienība. Maksātnespējas gadījumā noregulējuma stratēģija neparedz 
iespēju noregulējuma vienībai īstenot likvidācijas vienības rekapitalizāciju. Tas 
nozīmē, ka likvidācijas vienības zaudējumu augšupēja pārvešana uz noregulējuma 
vienību ar starpniekvienības starpniecību tādā apmērā, kas pārsniedz esošo pašu 
kapitālu, nebūtu paredzama un arī kapitāla novirzīšana lejupēji nebūtu paredzama. 
Tādējādi minētā atskaitāmo līdzdalību tvēruma korekcija saistībā ar netiešu 
parakstīšanos uz iekšējai MREL atbilstīgajiem resursiem neietekmētu regulējuma 
prudenciālo stabilitāti. Tā ir pamatoti samērīga pieeja — dažos gadījumos neprasīt 
starpniekvienībām no savas iekšējās MREL spējas atskaitīt savu līdzdalību pašu 
kapitālā, pretēji tam, ja tās būtu tikai saistības, kas nav uzskatāmas par pašu kapitāla 
instrumentiem, jo daudzos gadījumos likvidācijas vienībām nav nekādu saistību 
emisijas.

9) Regulas (ES) Nr. 575/2013 77. panta 2. punktā un 78.a pantā noteiktā atļaujas režīma 
galvenais mērķis attiecībā uz atbilstīgo saistību instrumentu samazināšanu, kas ir 
piemērojama arī iestādēm un vienībām, uz kurām attiecas MREL, un saistībām, kas 
emitētas, lai izpildītu MREL, ir ļaut noregulējuma iestādēm uzraudzīt darbības, kuru 
rezultātā samazinās atbilstīgo saistību uzkrājums, un aizliegt jebkādu darbību, kuras 
rezultātā rastos samazinājums, kas pārsniedz līmeni, kuru noregulējuma iestādes 
uzskata par piemērotu. Ja noregulējuma iestāde nav pieņēmusi lēmumu, ar ko nosaka 
MREL attiecībā uz iestādi vai vienību, minētais mērķis nav būtisks. Turklāt iestādēm 
vai vienībām, uz kurām lēmums par MREL noteikšanu neattiecas, bilancē varētu nebūt 
atbilstīgo saistību, pat ja dažas no to saistībām teorētiski atbilstu MREL kritērijiem. 
Tādēļ iestādēm vai vienībām, attiecībā uz kurām nav pieņemti lēmumi, ar ko nosaka 
MREL, nebūtu jāprasa saņemt noregulējuma iestādes iepriekšēju atļauju, lai veiktu tādu 
saistību atsaukšanu, dzēšanu, atmaksāšanu vai atpirkšanu, kuras atbilstu MREL 
atbilstības prasībām. 

10) Ir likvidācijas vienības, kuru gadījumā noregulējuma iestādes var uzskatīt, ka MREL 
būtu jāpārsniedz ▌zaudējumu absorbcijas summa. Tā tas ir gadījumā, ja noregulējuma 
iestādes uzskata, ka šāda lielāka summa ir nepieciešama, lai aizsargātu finanšu stabilitāti 
vai novērstu risku izplatīt kaitīgu ietekmi uz finanšu sistēmu. Šādās situācijās 
noregulējuma iestādēm MREL likvidācijas vienībai būtu jānosaka tādā apmērā, kas 
ir pietiekams zaudējumu absorbēšanai, to palielinot par summu, kura vajadzīga, lai 
pienācīgi novērstu iespējamos riskus, ko konstatējušas noregulējuma iestādes. 
Attiecīgajai likvidācijas vienībai būtu jāizpilda MREL, un tā nebūtu jāatbrīvo no režīma, 
kas paredz iepriekšējas atļaujas saņemšanu, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 575/2013 
77. panta 2. punktā un 78.a pantā. Visām starpniekvienībām, kas pieder pie tās pašas 
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noregulējuma grupas, pie kuras pieder attiecīgā likvidācijas vienība, arī turpmāk 
vajadzētu būt pienākumam no savas iekšējās MREL spējas atskaitīt savu līdzdalību 
minētās likvidācijas vienības emitētajos iekšējos MREL atbilstīgajos resursos. Turklāt, 
tā kā likvidācijas process notiek juridiskās personas līmenī, likvidācijas vienībām, uz 
kurām joprojām attiecas MREL, prasība būtu jāizpilda tikai individuāli. Visbeidzot, 
dažas atbilstības prasības, kas saistītas ar konkrēto saistību īpašumtiesībām, nav 
būtiskas, jo tad, ja netiek īstenotas norakstīšanas un konvertācijas pilnvaras, 
noregulējuma vienībai nebūtu jāsaglabā kontrole pār meitasuzņēmumu, tāpēc šādas 
atbilstības prasības nebūtu jāpiemēro.

11) Saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES 45.i pantu iestādēm un vienībām ir jāsniedz pārskati 
savām kompetentajām un noregulējuma iestādēm par atbilstīgo un iekšēji 
rekapitalizējamo saistību līmeņiem un minēto saistību sastāvu un regulāri jāpublisko 
minētā informācija plašākai sabiedrībai līdz ar savu MREL līmeni. Likvidācijas 
vienībām šāda pārskatu sniegšana vai publiskošana nav nepieciešama. Tomēr, lai 
nodrošinātu MREL pārredzamu piemērošanu, minētie pārskatu sniegšanas un 
publiskošanas pienākumi būtu jāpiemēro arī likvidācijas vienībām, attiecībā uz kurām 
noregulējuma iestāde nosaka, ka MREL vajadzētu būt lielākai par summu, kas ir 
pietiekama, lai absorbētu zaudējumus. Saskaņā ar proporcionalitātes principu 
noregulējuma iestādei būtu jānodrošina, ka minētie pienākumi nepārsniedz to, kas ir 
nepieciešams, lai uzraudzītu atbilstību MREL.

12) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Direktīva 2014/59/ES un Regula (ES) Nr. 806/2014.

13) Lai nodrošinātu konsekvenci, valsts pasākumus, ar kuriem transponē grozījumus 
Direktīvā 2014/59/ES, un grozījumus Regulā (ES) Nr. 806/2014 būtu jāsāk piemērot no 
vienas un tās pašas dienas. Tomēr lai nodrošinātu, ka uzreiz ir spēkā Regulas (ES) 
Nr. 806/2014 12.g panta 1. punkta ceturtajā daļā minētā atkāpe, būtu jānodrošina, ka 
šīs grozījumu direktīvas 2. panta 3. punkts ir piemērojams, sākot ar nākamo dienu 
pēc šīs grozījumu direktīvas spēkā stāšanās dienas.

13.a) Šajā grozījumu direktīvā būtu jāievēro principi, saskaņā ar kuriem Eiropas 
Parlaments un Padome sākotnēji pilnvaroja Komisiju nodrošināt proporcionalitāti 
un vienlīdzīgus apstākļus konkurencei starp dažāda veida banku grupu struktūrām.

14) Tā kā šīs direktīvas mērķus — proti, pielāgot likvidācijas vienībām piemērojamo režīmu 
saskaņā ar MREL regulējumu un pielāgot iespēju noregulējuma iestādēm konsolidēti 
noteikt iekšējo MREL, — nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet tos 
var labāk sasniegt Savienības līmenī ar grozījumiem noteikumos, kas jau ir noteikti 
Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 
proporcionalitātes principu šajā direktīvā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi 
minēto mērķu sasniegšanai,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Grozījumi Direktīvā 2014/59/ES
Direktīvu 2014/59/ES groza šādi:

1) direktīvas 2. panta 1. punktā iekļauj šādu 83.aa) apakšpunktu: 
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“83.aa) “likvidācijas vienība” ir juridiska persona, kura veic uzņēmējdarbību 
Savienībā un attiecībā uz kuru grupas noregulējuma plānā vai – attiecībā uz vienībām, 
kas neietilpst grupā, – noregulējuma plānā ir paredzēts, ka vienību likvidē, īstenojot 
parasto maksātnespējas procedūru;”; vai — attiecībā uz vienību, kura ietilpst 
noregulējuma grupā, kas nav noregulējuma vienība, — grupas noregulējuma plānā 
konkrētās vienības gadījumā nav paredzēts īstenot norakstīšanas un konvertācijas 
pilnvaras;”;

2) direktīvas 45.c pantu groza šādi:

a) panta 2. punktā svītro otro un trešo daļu;

b) pantā iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Attiecībā uz likvidācijas vienībām noregulējuma iestādes nenosaka 
45. panta 1. punktā minēto prasību.

Atkāpjoties no pirmās daļas, ▌noregulējuma iestāde ▌var novērtēt, vai ir 
pamatoti individuāli noteikt 45. panta 1. punktā minēto prasību likvidācijas 
vienībai tādā apmērā, kas pārsniedz zaudējumu absorbcijai pietiekamo summu, 
jo īpaši ņemot vērā jebkādu iespējamo ietekmi uz finanšu stabilitāti un uz risku, 
kas saistīts ar kaitīgas ietekmes izplatīšanos finanšu sistēmā ▌. Minētajos 
gadījumos 45. panta 1. punktā minēto prasību likvidācijas vienības izpilda, 
izmantojot vienu vai vairākus no turpmāk minētajiem:

a) pašu kapitāls;

b) saistības, kas atbilst Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.a pantā minētajiem 
atbilstības kritērijiem, izņemot minētās regulas 72.b panta 2. punkta b) un 
d) apakšpunktu;

c) saistības, kas minētas 45.b panta 2. punktā.

Regulas (ES) Nr. 575/2013 77. panta 2. punktu un 78.a pantu nepiemēro 
likvidācijas vienībām, kurām noregulējuma iestāde nav noteikusi šīs direktīvas 
45. panta 1. punktā minēto prasību.

Līdzdalību pašu kapitāla instrumentos vai līdzdalību saistībās, kurus emitējuši 
meitasuzņēmumi, kas ir likvidācijas vienības, attiecībā uz kurām noregulējuma 
iestāde nav noteikusi 45. panta 1. punktā minēto prasību, neatskaita saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.e panta 5. punktu.”;

3) direktīvas 45.f pantu groza šādi:

a) panta 1. punktā pēc trešās daļas iekļauj šādu ▌daļu:
“Atkāpjoties no pirmās un otrās daļas, ja Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.e panta 
5. punktā paredzētie atskaitījumu noteikumi nesamērīgi ietekmētu 
starpniekvienības, noregulējuma iestādes var nolemt šīs regulas 45.c pantā 
paredzēto prasību attiecībā uz šajā punktā minēto meitasuzņēmumu noteikt 
konsolidēti, ja noregulējuma iestāde apstiprina, ka ir izpildīti visi turpmāk 
minētie nosacījumi:

a) meitasuzņēmums atbilst vienam no šādiem nosacījumiem:

i) meitasuzņēmums ir noregulējuma vienības tiešā turējumā un:
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— noregulējuma vienība ir Savienības mātes finanšu 
pārvaldītājsabiedrība vai Savienības mātes jaukta finanšu 
pārvaldītājsabiedrība;

— gan meitasuzņēmums, gan noregulējuma vienība veic 
uzņēmējdarbību vienā un tajā pašā dalībvalstī un ietilpst vienā 
un tajā pašā noregulējuma grupā;

— noregulējuma vienībai nav tiešas līdzdalības nevienā 
meitasuzņēmumā, kas ir 1. panta 1. punkta b), c) vai 
d) apakšpunktā minētā iestāde vai vienība, izņemot attiecīgo 
meitasuzņēmumu;

ii) Direktīvas 2013/36/ES ▌104.a pantā minētā prasība uz 
meitasuzņēmumu attiecas tikai uz konsolidācijas pamata;

b) šīs direktīvas 45.c pantā noteiktās prasības konsolidētai izpildei, 
individuāli aizstājot atbilstību minētajai prasībai, nav būtiski negatīvas 
ietekmes uz: 
i) noregulējuma grupas noregulējamību; 
ii) meitasuzņēmuma spēju izpildīt pašu kapitāla prasību pēc 
norakstīšanas un konvertācijas pilnvaru īstenošanas;
iii) iekšējo zaudējumu pārvedumu un rekapitalizācijas mehānismu, 
tostarp attiecīgā meitasuzņēmuma vai citu noregulējuma grupas vienību 
attiecīgo kapitāla instrumentu un atbilstīgo saistību norakstīšanu vai 
konvertāciju saskaņā ar 59. pantu.”;

b) pantā iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Ja 1. punktā minētā vienība konsolidēti izpilda 45. panta 1. punktā minēto 
prasību, minētās vienības pašu kapitāla un atbilstīgo saistību summa ietver šādas 
saistības, ko saskaņā ar šā panta 2. punkta a) apakšpunktu emitējis 
meitasuzņēmums, kurš veic uzņēmējdarbību Savienībā, un kas iekļautas minētās 
vienības konsolidācijā:

a) saistības, kas emitētas noregulējuma vienībai un ko noregulējuma vienība 
ir iegādājusies vai nu tieši, vai netieši ar citu tās pašas noregulējuma grupas 
vienību starpniecību, kuras nav iekļautas tās vienības konsolidācijā, kas 
konsolidēti izpilda 45. panta 1. punktā minēto prasību;

b) saistības, kas emitētas esošam akcionāram, kurš neietilpst tajā pašā 
noregulējuma grupā.

Pirmās daļas a) un b) apakšpunktā minētās saistības nepārsniedz summu, ko 
nosaka, no 45. panta 1. punktā minētās prasības summas, kuru piemēro 
konsolidācijā iekļautajam meitasuzņēmumam, atņemot visu turpmāk minēto 
summu:

a) saistības, ko emitē vienībai, kura konsolidēti izpilda 45. panta 1. punktā 
minēto prasību, un ko tā ir iegādājusies vai nu tieši, vai netieši ar citu tās 
pašas noregulējuma grupas vienību starpniecību, kuras ir iekļautas minētās 
vienības konsolidācijā;
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b) pašu kapitāla summa, kas emitēta saskaņā ar šā panta 2. punkta 
b) apakšpunktu.”;

4) direktīvas 45.i panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Šā panta 1. un 3. punktu nepiemēro likvidācijas vienībām, ja vien 45. panta 
1. punktā minēto prasību noregulējuma iestāde nav noteikusi šādai vienībai saskaņā ar 
45.c panta 2.a punkta otro daļu. Šādā gadījumā noregulējuma iestāde minētajai 
vienībai nosaka šā panta 5. un 6. punktā minēto pārskatu sniegšanas un informācijas 
publiskošanas pienākumu saturu un biežumu. Noregulējuma iestāde paziņo attiecīgajai 
likvidācijas vienībai par minētajiem pārskatu sniegšanas un informācijas 
publiskošanas pienākumiem. Minētie pārskatu sniegšanas un informācijas 
publiskošanas pienākumi nepārsniedz to, kas ir nepieciešams, lai uzraudzītu atbilstību 
prasībai, kas noteikta saskaņā ar 45.c panta 2.a punkta otro daļu.”.

2. pants

Grozījumi Regulā (ES) Nr. 806/2014
Regulu (ES) Nr. 806/2014 groza šādi:

1) regulas 3. panta 1. punktā iekļauj šādu 24.aa) apakšpunktu:

“24.aa) “likvidācijas vienība” ir Savienībā iedibināta juridiska persona, attiecībā uz 
kuru grupas noregulējuma plānā vai — attiecībā uz vienībām, kas neietilpst grupā, — 
noregulējuma plānā ir paredzēts, ka vienība tiek likvidēta, īstenojot parasto 
maksātnespējas procedūru; vai — attiecībā uz vienību, kura ietilpst noregulējuma 
grupā, kas nav noregulējuma vienība, — grupas noregulējuma plānā konkrētās 
vienības gadījumā nav paredzēts īstenot norakstīšanas un konvertācijas pilnvaras;”;

2) regulas 12.d pantu groza šādi:

a) panta 2. punktā svītro otro un trešo daļu;

b) pantā iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Attiecībā uz likvidācijas vienībām Valde nenosaka 12.a panta 1. punktā 
minēto prasību. 

Atkāpjoties no pirmās daļas, ▌Valde var novērtēt, vai ir pamatoti individuāli 
noteikt 12.a panta 1. punktā minēto prasību likvidācijas vienībai tādā apmērā, 
kas pārsniedz zaudējumu absorbcijai pietiekamo summu, jo īpaši ņemot vērā 
jebkādu iespējamo ietekmi uz finanšu stabilitāti un risku, kas saistīts ar kaitīgas 
ietekmes izplatīšanos finanšu sistēmā ▌. Minētajos gadījumos 12.a panta 
1. punktā minēto prasību likvidācijas vienības izpilda, izmantojot vienu vai 
vairākus no turpmāk minētajiem:

a) pašu kapitāls;

b) saistības, kas atbilst Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.a pantā minētajiem 
atbilstības kritērijiem, izņemot minētās regulas 72.b panta 2. punkta b) un 
d) apakšpunktu;

c) saistības, kas minētas 12.c panta 2. punktā.
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Regulas (ES) Nr. 575/2013 77. panta 2. punktu un 78.a pantu nepiemēro 
likvidācijas vienībām, kurām noregulējuma iestāde nav noteikusi šīs regulas 
12.a panta 1. punktā minēto prasību.

Līdzdalību pašu kapitāla instrumentos vai līdzdalībusaistībās, kurus emitējuši 
meitasuzņēmumi, kas ir likvidācijas vienības, attiecībā uz kurām noregulējuma 
iestāde nav noteikusi 12.a panta 1. punktā minēto prasību, neatskaita saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.e panta 5. punktu.”;

3) regulas 12.g pantu groza šādi:

a) minētā panta 1. punktā pēc trešās daļas iekļauj šādu ▌daļu:
“Atkāpjoties no pirmās un otrās daļas, ja Regulas (ES) Nr. 575/2013 72.e panta 
5. punktā paredzētie atskaitījumu noteikumi nesamērīgi ietekmētu 
starpniekvienības, Valde var nolemt šīs regulas 12.d pantā paredzēto prasību 
attiecībā uz šajā punktā minēto meitasuzņēmumu noteikt konsolidēti, ja 
noregulējuma iestāde apstiprina, ka ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:

a) meitasuzņēmums atbilst vienam no šādiem nosacījumiem:

i) meitasuzņēmums ir noregulējuma vienības tiešā turējumā un:

— noregulējuma vienība ir Savienības mātes finanšu 
pārvaldītājsabiedrība vai Savienības mātes jaukta finanšu 
pārvaldītājsabiedrība;

— gan meitasuzņēmums, gan noregulējuma vienība veic 
uzņēmējdarbību vienā un tajā pašā iesaistītajā dalībvalstī un 
ietilpst vienā un tajā pašā noregulējuma grupā;

— noregulējuma vienībai nav tiešas līdzdalības nevienā 
meitasuzņēmumā, kas minēts 2. pantā, izņemot attiecīgo 
meitasuzņēmumu;

ii) Direktīvas 2013/36/ES ▌104.a pantā minētā prasība uz 
meitasuzņēmumu attiecas tikai uz konsolidācijas pamata;

b) šīs direktīvas 12.d pantā noteiktās prasības konsolidētai izpilde, 
individuāli aizstājot atbilstību minētajai prasībai, nav pamatīgi un būtiski 
negatīvas ietekmes uz:
i) noregulējuma grupas noregulējamību,

ii) meitasuzņēmuma spēju izpildīt pašu kapitāla prasību pēc 
norakstīšanas un konvertācijas pilnvaru īstenošanas; un
iii) iekšējo zaudējumu pārvedumu un rekapitalizācijas mehānismu, 
tostarp attiecīgā meitasuzņēmuma vai citu noregulējuma grupas vienību 
attiecīgo kapitāla instrumentu un atbilstīgo saistību norakstīšanu vai 
konvertāciju saskaņā ar 21. pantu.”;

b) pantā iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Ja 1. punktā minētā vienība konsolidēti izpilda 12.a panta 1. punktā minēto 
prasību, minētās vienības pašu kapitāla un atbilstīgo saistību summa ietver šādas 
saistības, ko saskaņā ar šā panta 2. punkta a) apakšpunktu emitējis 
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meitasuzņēmums, kurš veic uzņēmējdarbību Savienībā, un kas iekļautas minētās 
vienības konsolidācijā:

a) saistības, kas emitētas noregulējuma vienībai un ko noregulējuma vienība 
ir iegādājusies vai nu tieši, vai netieši ar citu tās pašas noregulējuma grupas 
vienību starpniecību, kuras nav iekļautas tās vienības konsolidācijā, kas 
konsolidēti izpilda 12.a panta 1. punktā minēto prasību;

b) saistības, kas emitētas esošam akcionāram, kurš neietilpst tajā pašā 
noregulējuma grupā.

Pirmās daļas a) un b) apakšpunktā minētās saistības nepārsniedz summu, ko 
nosaka, no 12. panta 1. punktā minētās prasības summas, kuru piemēro 
konsolidācijā iekļautam meitasuzņēmumam, atņemot visu turpmāk minēto 
elementu summu:

a) saistības, ko emitē vienībai, kura konsolidēti izpilda 12.a panta 1. punktā 
minēto prasību, un ko tā ir iegādājusies vai nu tieši, vai netieši ar citu tās 
pašas noregulējuma grupas vienību starpniecību, kuras ir iekļautas minētās 
vienības konsolidācijā;

b) pašu kapitāla summa, kas emitēta saskaņā ar šā panta 2. punkta 
b) apakšpunktu.”.

3. pants

Transponēšana
Dalībvalstis vēlākais līdz … [PB: lūgums ievietot datumu = 6 mēneši pēc šīs grozījumu 
direktīvas spēkā stāšanās dienas] pieņem un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1. panta prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai minēto 
noteikumu tekstus. 
Dalībvalstis piemēro minētos noteikumus no … [PB: lūgums ievietot datumu = viena diena 
pēc šīs grozījumu direktīvas transponēšanas datuma].
Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai šādu 
atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.
Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, 
uz kuru attiecas 1. pants.

4. pants

Stāšanās spēkā un piemērošana
Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.
Direktīvas 2. panta 1. un 2. punktu piemēro no ... [PB: lūgums ievietot datumu — viena diena 
pēc šīs grozījumu direktīvas transponēšanas datuma].
Direktīvas 2. panta 3. punktu piemēro no ... [viena diena pēc šīs grozījumu direktīvas 
stāšanās spēkā].
Direktīvas 2. pants uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.
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5. pants

Adresāti
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Strasbūrā,

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā —
priekšsēdētāja priekšsēdētājs 
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PIELIKUMS. TO STRUKTŪRU VAI PERSONU SARAKSTS,

NO KURĀM REFERENTE IR SAŅĒMUSI INFORMĀCIJU

Par šā saraksta sagatavošanu atbildīgs ir vienīgi referents. Strādājot pie ziņojuma projekta, referente 

līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmusi informāciju no šādām struktūrām un personām:

Struktūra un/vai 
persona

Referents paziņo, ka viņš nav saņēmis informāciju ne no vienas vienības vai personas
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